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Naskenujte QR kód a stiahnite si manuály vo všetkých 
dostupných jazykoch

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Naskenujte QR kód z ovládania vo všetkých dostupných 
možnostiach stiahnutia.

Naskenujte QR kód a stiahnite si manuál na všetkých 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

Naskenujte a stiahnite QR kód si manuálne ve všetko 
dostupných jazykoch .

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden pre att ladda ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el kódigo QR na stiahnutie manuálov a všetkých 
dostupných štýlov

Skenovanie kódu QR na sťahovanie a manuály v tomto 
jazyku sú k dispozícii

ODKAZ NA VŠETKY JAZYKOVÉ PRÍRUČKY



STIAHNUŤ MOBILNÚ APLIKÁCIU TRAILCAM GO

Android iPhone



Pred použitím funkcie Wi-Fi,
Stiahnite si aplikáciu „ TrailCam Go“.

TrailCam Go
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WEBOVÁ STRÁNKA CAMOUFLAGE

Naskenujte QR kód a prejdete priamo na našu webovú stránku, kde nájdete širokú 

škálu videí, návodov a tutoriálov k produktom. Rýchlo a jednoducho získajte prístup 

ku všetkým informáciám, ktoré potrebujete, aby ste zo svojho produktu vyťažili 

maximum!
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1x WiFi kamera na trasu

1x kábel typu C

1x Držiak stojana a podpera stojana a 3x 

skrutky a zarážky

1x Montážny pás

1x Používateľská príručka
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01. Objektív

02. Infračervené LED diódy

03. PIR snímač pohybu

04. LCD obrazovka

05. Tlačidlo ponuky

06. Tlačidlo prehrávania

07. Navigačné tlačidlá

08. Tlačidlo na streľbu

09. Tlačidlo OK

10. Pamäťová karta Micro SD

11. Slot typu C

12. Prepínač režimov

13. Upevňovací port

14. Port napájania

15. Kryt držiaka batérie
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1.1. O batériách

• Vyžaduje osem (8) 1,5 V alkalických alebo lítiových batérií typu AA.

• Pre dosiahnutie maximálnej výdrže batérie odporúčame v tomto fotoaparáte 

používať lítiové batérie Energizer typu AA.

• Nemiešajte staré a nové batérie.

• Nemiešajte typy batérií.

• Môžu sa použiť nabíjateľné NiMH AA batérie, ale NEODPORÚČAJÚ sa, pretože 

nižšie napätie (zvyčajne 1,2 V), ktoré produkujú, môže spôsobiť problémy s 

nočným nahrávaním a možno ich budete musieť často vymieňať.

• Keď fotoaparát NEPOUŽÍVATE, vyberte batérie.

1.2. O SD karte

• Vyžaduje sa pamäťová karta micro SDXC/SDHC štandardnej veľkosti 

(maximálna kapacita 128 GB, trieda 10).

• Pred použitím naformátujte SD kartu vo fotoaparáte pre prípad, že by s vaším 

fotoaparátom nefungovala.

• Pre dosiahnutie najlepšieho výkonu opatrne odstráňte ochranné fólie na 

prednej strane kamery. Najmä ochranné fólie pripevnené na PIR snímači 

pohybu môžu spôsobiť zhoršenie výkonu detekcie, dokonca aj keď sa kamera 

nezachytí.

1.3. Informácie o Wi-Fi pripojení aplikácie

• Podrobnosti nájdete v časti 8. Pre lepší výkon odporúčame, aby ste mali telefón 

vo vzdialenosti do 15 metrov (45 stôp) od kamery. Keďže v okolí môže 

dochádzať k rušeniu, ak signál nie je dobrý, postupne sa približujte k kamere.



2. ÚVOD
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2.1. O fotoaparáte

• Ide o novú generáciu Wi-Fi kamier na snímanie pohybu. Kamera má zabudovaný 

modul Wi-Fi a Bluetooth, takže sa môžete pripojiť a ovládať ju prostredníctvom 

špecializovanej aplikácie („ TrailCam Go“). Modul Bluetooth pracuje s nízkou 

spotrebou energie a používa sa na vyhľadávanie zariadení, zatiaľ čo Wi-Fi sa 

používa na náhľad, prenos obrazu a nastavenia. Kamera je vybavená úplne 

novou inovatívnou a ultračistou technológiou snímania obrazu, ktorá zahŕňa 

inteligentné nočné videnie, redukciu rozmazania a redukciu šumu, čím poskytuje 

obraz vo vysokom rozlíšení.

2.2 Hlavné vlastnosti

• Pripojenie Bluetooth pre vyhľadávanie zariadení

• Wi-Fi pripojenie pre náhľad, prehrávanie a nastavenia

• Vysokokvalitné snímky (32MP fotografie), videoklipy so zvukom v rozlíšení 1440P 

30 snímok za sekundu alebo 1296P 30 snímok za sekundu

• Jasné nočné videnie, dosah blesku 20 metrov, kamera je vybavená 26 

vysokovýkonnými infračervenými LED diódami bez žiarenia 940 nm, ktoré fungujú 

ako blesk (neviditeľné pre ľudské a zvieracie oči)

• Široký uhol záberu - 100°

• Jednoduché používanie/programovanie s dobre navrhnutými ovládacími 

tlačidlami a vstavanou 2-palcovou farebnou obrazovkou, jednoduché 

programovanie, prezeranie obrázkov a videí na obrazovke

• Dva pracovné režimy - detekcia pohybu a časozberný režim

• Rýchly čas spustenia - približne 0,2 s, Rýchly čas zotavenia - 0,2 s, Dlhá 

vzdialenosť spustenia až 65 stôp, Uhol detekcie - 100°
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• Informačný pásik na každom zázname: Dátum, čas, teplota a fáza mesiaca 

Prevádzkové hodiny, nahrávanie v slučke, časozberné snímanie, ochrana heslom. 

Vyrobené pre akékoľvek podnebie - IP66, prevádzková teplota: -4~140°F

• Podpora pamäťových kariet SD/SDHC/SDXC, maximálna kapacita 128 GB

• Extrémne dlhá výdrž batérie v teréne až 8 mesiacov v pohotovostnom režime s 8 

batériami AA 1,5 V (zabezpečuje používateľ)
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• Kamera má 26 vysokoúčinných infračervených LED diód, LED indikátory, 

šošovky a PIR senzory.

• TIP: Ak je čierna šošovka PIR počas používania znečistená, nemá to vplyv 

na jej výkon. Ak ju musíte vyčistiť, skúste ju len veľmi jemne vyfúknuť alebo 

odstrániť nečistoty. Nepokúšajte sa ju utrieť, mohlo by to spôsobiť ďalšie 

škrabance. Vďaka spoľahlivej konštrukcii šošovky PIR škrabance neznižujú 

výkon detekcie PIR.
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• Prepínač napájania/režimov má 3 prevádzkové režimy: „VYPNUTÉ“, 

„ZAPNUTÉ“ a „TESTOVANIE“.

Prepínač napájania/režimu Funkcie

Režim „VYPNUTÉ“ 1. Vložte /vymeňte batérie
2. Vložte kartu Micro SD
3. Pripojenie k externému zariadeniu alebo zdroju 

napájania

Režim „ZAPNUTÉ“

1. Zobrazte nastavený režim, odpočítavajte do 15 
sekúnd a začnite pracovať.

2. Možnosť pripojenia k mobilnému telefónu na 
prezeranie obrázkov

3. Možno pripojiť k mobilnému telefónu pre 
nastavenie kamery

Režim „TEST“

1. Nastavte kameru

2. Manuálne snímanie

• Stlačte tlačidlo NAHOR a potom 
stlačte tlačidlo SHOT pre nahrávanie 
videí

• Stlačte tlačidlo NADOL a potom 
stlačte tlačidlo SHOT pre nasnímanie 
fotografie

3. Pripojte mobilný telefón a prezerajte si obrázky

4. Pripojte mobilný telefón pre nastavenie kamery, 
kamera nemonitoruje, pre normálne 
fungovanie musí byť v režime ON.
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5.1. Stiahnite si mobilnú aplikáciu TrailCam Go

Pred použitím funkcie Wi-Fi si stiahnite aplikáciu TrailCam Go.

POZNÁMKY:

Snímky obrazovky zobrazené v tejto časti sú len orientačné. Skutočný diagram sa 
môže v rôznych verziách aplikácie, systémov iOS a Android líšiť.

Počas používania aplikácie TrailCam Go (ďalej len APLIKÁCIA) udeľte aplikácii 
prístup k Wi-Fi, Bluetooth, úložisku, polohe a fotoaparátu vášho zariadenia, ktoré sú 
potrebné na fotografovanie, nahrávanie videa alebo aktiváciu lokálnej siete.

5.2. Povoľte Wi-Fi a Bluetooth

Pred otvorením aplikácie povoľte Wi-Fi a Bluetooth na svojom mobilnom telefóne. 
Tento krok je voliteľný, môže však zrýchliť pripojenie medzi aplikáciou a kamerou.
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5.3. Pridajte si kameru

Uistite sa, že je kamera zapnutá a že je blízko vás.
Pre dosiahnutie stabilného pripojenia sa priblížte k fotoaparátu maximálne 14 
metrov a medzi vami a kamerou nemajte žiadne prekážky, ako sú steny, 
sklenené dvere atď. Otvorte aplikáciu a klepnite na „+“：
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5.4. Vyberte typ kamery

Klepnite na Wi-Fi kameru.

Aplikácia momentálne podporuje iba Wi-Fi kamery a v budúcnosti bude 

vylepšená o podporu mobilných kamier (predávajú sa samostatne).
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5.5 Pripojenie kamery

Uistite sa, že je kamera v režime ZAPNUTÁ a je blízko vás, nie ďalej ako 13 
metrov a medzi vami a kamerou nie sú žiadne prekážky, ako sú steny, 
sklenené dvere atď.

Postupujte podľa pokynov na pripojenie kamery, čo môže trvať až 30 sekúnd. 
(Vzdialenosť určuje čas pripojenia.)
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Svoju kameru na trasu si môžete pomenovať, aby ste ju mohli odlíšiť, ak 
si kúpite viacero kamier.
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Po pridaní kamery si môžete v mape označiť miesto, kam ste kameru 
umiestnili.
(Musíte autorizovať prístup k informáciám o vašej adrese)

Toto sa dá použiť iba ako funkcia označovania a nemá funkciu GPS, takže 
buďte opatrní, ak vám niekto vezme fotoaparát.

Mobilný telefón sa pridá do mapy aplikácie, ktorá vás naviguje k polohe 
kamery.
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Detekcia pohybu --- Filter pohybu --- ZAP./VYP. --- ZAP. --- Detekčná zóna --
- Nová oblasť (rozsah je možné ľubovoľne zmeniť) --- Uloženie oblasti

Inteligentná oblasť detekcie: Kamera bude fungovať iba vtedy, keď sa v 
nastavenej oblasti snímania nachádza spúšť. (Dokáže znížiť falošné 
spustenie)
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Kliknite na PH830W-1 (ako ste pomenovali túto kameru), zobrazí sa 
nasledujúce

Fotoaparát: Náhľad, manuálne snímanie fotografií alebo videí: Vyžaduje sa 
opätovné pripojenie fotoaparátu. (Po pripojení k tomuto fotoaparátu sa 
automaticky nesníma. Pripojenie fotoaparátu spotrebuje viac energie.)

Galéria: Skontrolujte alebo stiahnite obrázky alebo videá nasnímané fotoaparátom.

Stav: Ak chcete zobraziť informácie o kamere, kliknite na Zákaznícky servis a po 
autorizovanom e-maile nám môžete ihneď poslať informácie o zákazníckom 
servise. Odpovieme vám do 24 hodín.

Nastavenie: Po pripojení fotoaparátu môžete nastaviť nastavenia snímania 
fotoaparátu na mobilnom telefóne. Zobrazte alebo naprogramujte nastavenia 
fotoaparátu, ako napríklad režim, kvalitu obrazu atď.
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5.6. Dôležité poznámky k pripojeniu aplikácie k sieti Wi-Fi

Nie. Poznámky

1
Keď je fotoaparát pripojený k sieti Wi-Fi, fotoaparát sa zastaví
DOHĽAD (detekcia pohybu alebo časozberné snímanie). Odpojenie
Wi-Fi, aby sa kamera mohla vrátiť do režimu DOHĽADU.

2 Na telefónnom zariadení, keď je aplikácia zatvorená alebo 
beží na pozadí,

3 Keď sa aplikácia pripojí k fotoaparátu, červený indikátor raz blikne.
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Parameter
Nastavenia
(Tučné = 
predvolené)

Popis

Režim

Detekcia pohybu;
Normálny 
časozberný 
záznam;
Časozberné video

V režime detekcie pohybu sa
fotoaparát bude robiť fotografie alebo videá
po spustení. V režime časozberného snímania 
(normal)
režim, fotoaparát bude fotografovať,
v režime časozberného snímania bude nahrávať 
videá,
pravidelne podľa vašej predvoľby
Parameter „Interval časozberného snímania“

Fotografia alebo
Video

Foto, Video,
Foto+Video

Vyberte, či chcete snímať fotografie alebo video
sú nasnímané klipy.

Fotografia
Kvalita

48MP,
32MP,
24MP,
20MP,
16MP,
8MP,
4MP,
2MP

Vyberte požadované rozlíšenie pre statický záber
fotografie. Vyššie rozlíšenie vytvára
fotografie lepšej kvality, ale vytvára
väčšie súbory, ktoré zaberajú viac SD karty
kapacita karty. Väčšie súbory vyžadujú
dlhší čas zápisu na SD kartu,
čo mierne spomalí uzávierku
rýchlosť.

Fotografia
Výbuch 01, 02, 03, 04, 05 Vyberte počet nasnímaných fotografií

postupne na spúšťač.

Video
rozlíšenie

1296P
1080P
720P

Vyberte rozlíšenie videa (pixely na
snímku). Vyššie rozlíšenie vytvára
videá v lepšej kvalite, ale vytvárajú
väčšie súbory, ktoré zaberajú viac SD karty
kapacita karty.
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Video
Dĺžka

10 sekúnd,
Voliteľné od
5 s až 10 m

Vyberte dĺžku nahrávania videa. Poznámka:
Dôrazne sa odporúča nastaviť
dĺžka nočného videa na menej ako 30
sekúnd, kým sa infračervené LED diódy
spotrebúvajú viac energie z batérie.

Zvuk
Nahrávanie

Zapnuté
Vypnuté

Výberom možnosti Zapnuté sa nahrá video s
zvuk.

Detekcia
Meškanie

30 sekúnd, 
voliteľné
od 5 s do 60 m

Vyberte najkratší časový úsek
že fotoaparát bude čakať, kým
reaguje na akékoľvek následné spúšťače
z PIR senzora po skončení hry
prvýkrát zistený. Počas vybraného
intervale, fotoaparát nebude snímať
obrázky/videá. Toto zabráni
SD karta sa príliš nezapĺňa
veľa redundantných obrázkov. 0 znamená
zachytiť čo najrýchlejšie. Poznámka:
Táto možnosť je neplatná, ak je režim
nastavené ako „Časozberné snímanie“.

PIR
Citlivosť

Vysoká, Stredná,
Nízka

Vyberte citlivosť PIR
senzor. Teplota ovplyvňuje
citlivosť. Nastavenie Vysoká je
vhodné, keď je okolitá teplota
je teplo alebo chcete zachytiť
vzdialené objekty alebo zachytiť viac a
Stredné/Nízke nastavenie je užitočné pri
chladné počasie. Poznámka: táto možnosť je
neplatné, ak je režim nastavený na „Čas
Prerušenie

Pohyb
Test

Táto funkcia vám pomôže zamerať sa
kameru vo vašej cieľovej oblasti.
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Nahrávanie 
slučky

Zapnuté
Vypnuté

Výberom možnosti Zapnuté sa prepíšu najstaršie 
súbory s novými zábermi, keď SD karta dosiahne 
svoju kapacitu. S Ak je vybratá možnosť, fotoaparát 
prestane snímať snímky, keď SD karta dosiahne 
svoju kapacitu.

Heslo Zapnuté
Vypnuté

Nastavte si 4-miestne heslo na ochranu
váš fotoaparát pred neoprávneným používatelia. Ak 
sa kód stratí, môžete kontakt zákaznícku podporu 
na obnovenie hesla.

Formát
SD karta

Zapnuté
Vypnuté

naformátovaní SD karty sa vymažú všetky súbory . 
Je to veľmi odporúča sa naformátovať SD karta, ak 
bola použitá predtým na iných zariadeniach.

Pozor : uistite sa, že požadované súbory
na SD karte boli zálohované
prvý!

Továreň
Obnoviť

Zapnuté
Vypnuté

Výberom možnosti Áno sa vrátia všetky vaše 
predchádzajúce nastavenia späť na predvolená 
hodnota výrobcu.
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Ak chcete umiestniť kameru na stenu.

1. Označte si miesto inštalácie pomocou kovovej platne a vyvŕtajte 
otvory v stene.

2. Vložte biele komponenty do otvorov.

3. Upevnite upevňovaciu súpravu podľa obrázka.

4. Umiestnite kameru do zvolenej polohy a pripevnite ju skrutkami.
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Ak chcete umiestniť kameru na strom.

1. Prevlečte inštalačný pás cez podperu na zadnej strane kamery. Ak je pás 
príliš dlhý pre zvolený stromček, na každej strane podpery sú 3 otvory. Môžete 
ho skrátiť prevlečením niekoľkých otvorov.

2. Umiestnite kameru na spodok stromu.

4. Upravte polohu kamery a potom utiahnite remienok.

5. Ak sa obávate, že kamera spadne, môžete použiť aj upevňovaciu sadu a 
inštalačný pás, aby ste sa uistili, že kamera je pevne upevnená v správnej 
polohe.

3. Prejdite na druhú stranu stromu a prevlečte opasok cez pracky podľa 
obrázka.
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Pred použitím fotoaparátu si prečítajte všetky bezpečnostné pokyny a užitočné 
tipy. Bezpečnostné pokyny

1. Zariadenie je určené len na pozorovanie voľne žijúcich živočíchov, lov a 

bezpečnostné monitorovanie. Nepoužívajte ho na žiadny iný účel.

2. Neponárajte fotoaparát do vody.

3. Nerozoberajte fotoaparát, neváhajte kontaktovať náš zákaznícky servis.

4. Nepoužívajte rôzne typy zdrojov napájania, mohlo by to spôsobiť požiar alebo 

úraz elektrickým prúdom.

5. Po použití fotoaparát vždy vypnite a vyberte batérie.

6. Počas búrky/blesku vždy odpojte napájanie.

7. Nikdy nevystavujte LCD displej silným nárazom, mohlo by dôjsť k poškodeniu 

obrazovky a úniku tekutiny zvnútra. V prípade kontaktu s očami alebo pokožkou ich 

čo najskôr vypláchnite veľkým množstvom vody a okamžite vyhľadajte lekársku 

pomoc.

Užitočné tipy

1. Umiestnite zariadenie na rovný povrch alebo stabilný stojan. Ak chcete kameru 

namontovať na kmeň stromu, nainštalujte ju pomocou kvalitného montážneho 

materiálu/popruhu určeného pre túto kameru.

2. Používajte kameru v dobre vetranom priestore.

3. Aby ste predišli poškodeniu, nikdy nevystavujte fotoaparát silným nárazom, 

netraste ním ani ho nepúšťajte.

4. Zariadenie nie je určené na použitie deťmi. Uchovávajte mimo dosahu detí.
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Poznámka:

1. Pred vložením alebo vybratím karty Micro SD vypnite kameru. Nevkladajte ani 

nevyberajte kartu SD, keď je hlavný vypínač v polohe „ON“.

2. Pred vložením pamäťovej karty sa uistite, že prepínač ochrany proti zápisu na 

boku karty Micro SD je v polohe „OFF“ (nie v polohe „Lock“).

3. Kamera funguje iba po vložení karty Micro SD.
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Ak sa zdá, že váš fotoaparát nefunguje správne alebo ak máte problémy s 
kvalitou fotografií/videí, skontrolujte, či používate najnovší firmvér alebo 
aplikáciu (aplikácia je určená iba pre model s WiFi ), a pozrite si časť Riešenie 
problémov/Často kladené otázky.

Otázka: Fotoaparát sa nezapne

Uistite sa, že ste do priestoru pre batérie vložili osem batérií a vyplnili všetky 
priestory pre batérie bez „medzery“. Uistite sa, že batérie sú vložené správne a 
dodržiavajte správnu polaritu. Vždy umiestnite záporný (plochý) koniec každej 
batérie do kontaktu s pružinovou stranou jej slotu vo vnútri fotoaparátu. Alebo 
batérie vložte znova a skontrolujte, či sa fotoaparát môže zapnúť.

Odporúčame použiť osem nových vysokokvalitných 1,5V Aklinke alebo lítiových AA 
batérií
batérie. V niektorých prípadoch môžu byť nové batérie chybné, aj keď nie sú 
napájané, bolo by celkom dobré, keby ste mali merací prístroj na meranie napätia 
batérie, aby ste to mohli znova skontrolovať.

Nabíjateľné batérie typu AA sa NEODPORÚČAJÚ, pretože ich nižšie napätie môže 
spôsobiť prevádzkové problémy. V najhoršom prípade by niektoré batérie mohli
nezapínajte fotoaparát.

Otázka: Zabudli ste heslo? Ako si ho obnoviť?

Najprv prepnite hlavný vypínač do polohy „VYPNUTÉ“.
Potom súčasne stlačte tlačidlá „UP“ a „OK“ (nepúšťajte prsty) a prepnite vypínač do 
polohy „TEST“.
Heslo sa automaticky vymaže po spustení kamery.

Otázka: Fotoaparát robí skvelé denné snímky, ale
nočné obrázky sú celé čierne.

Manuálne fotografujte pri slabom osvetlení na slabo osvetlených miestach 
(napríklad v tmavej miestnosti v interiéri). Skontrolujte snímky na obrazovke 
fotoaparátu alebo v počítači. Ak sú stále všetky späť, skontrolujte ich stav 
(pomocou možnosti ponuky „zákaznícky servis“) a pošlite verziu a čierne snímky na 
našu e-mailovú adresu podpory, kde vám poskytneme ďalšiu pomoc.
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Otázka: Fotoaparát sníma nepretržité snímky žiadneho objektu

Kamera má tzv. „falošný spúšťač“, ak si PIR senzor myslí, že
Pred objektívom fotoaparátu sa pohybuje a teplo, aj keď na snímke nie je žiadny 
objekt. Tieto „falošné spúšťače“ sú výsledkom umiestnenia fotoaparátu v prostredí, 
kde sa pohybuje spojený s konármi stromov vytvárajúcimi pohyb pred kamerou, 
alebo v oblasti, kde je v popredí vysoké teplo a akýkoľvek pohyb vetra by mohol 
fotoaparát spustiť. Umiestnenie fotoaparátu nad vodou je tiež potenciálnou 
príčinou tohto problému. Na vyriešenie tejto situácie:

Skúste presunúť fotoaparát na miesto, kde sa nevyskytujú žiadne z týchto 
problémov, alebo skúste zmeniť úroveň snímača v nastaveniach ponuky.

Ak fotoaparát naďalej sníma snímky, aj keď na nich nie je žiadny objekt, skúste 
umiestniť fotoaparát do vnútorného prostredia a zamerať ho na miesto, kde sa 
nepohybuje.

Ak fotoaparát naďalej vykazuje problémy, pravdepodobne ide o problém s 
elektronickými súčiastkami. V takom prípade kontaktujte náš zákaznícky servis a 
pošlite fotoaparát späť na opravu.

Otázka: Výdrž batérie je kratšia, ako sa očakávalo

Výdrž batérie sa bude líšiť v závislosti od prevádzkovej teploty a počtu 
nasnímaných snímok v priebehu času. Fotoaparát zvyčajne dokáže nasnímať 
niekoľko tisíc snímok, kým sa batérie vybijú.

Skontrolujte, či ste použili nové batérie. Pre dosiahnutie maximálnej výdrže batérie 
odporúčame vo všetkých fotoaparátoch používať osem kvalitných lítiových batérií 
typu AA s napätím 1,5 V.
 
Uistite sa, že vo fotoaparáte používate kvalitnú značkovú SD kartu. Naše skúsenosti 
ukazujú, že nekvalitné SD karty môžu niekedy skrátiť výdrž batérie fotoaparátu.
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MAXIMÁLNE rozlíšenie 
fotografie 20MP

MAXIMÁLNE rozlíšenie 
videa 1280 x 720 pri 30 snímkach za sekundu

Formát súboru MP4/JPEG

Objektív f=4, F/NO=2.0, FOV=94°; Automatický IR filter

Displej 2,0” TFT LCD displej

Externá pamäť Micro SD karta až do 128 GB

Vnútorná pamäť Pamäť 256 MB DDR

Dosah infračerveného 
blesku 65 stôp (pod 77°F/25°C)

PIR senzor S Vysoká/Stredná/Nízka

Teplotná kompenzácia Áno

Uhol detekcie 90°

Čas spustenia 0,4~0,6 s

Oneskorenie strely 5 sekúnd až 60 minút, programovateľné

Postupnosť 1-3, programovateľné

Dĺžka videa 3 – 60 sekúnd, programovateľné

Známky Zapnuté/Vypnuté; Vrátane sériového čísla;
Teplota a fáza mesiaca

Cieľový čas záznamu 00:00 až 23:59, programovateľné

Heslo 4-ciferné (výber od 0 do 9)

Vstavaný mikrofón a 
reproduktor Áno
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Frekvenčné pásmo 2400 Hz – 2483 Hz

Maximálna rádiová 
frekvencia 2483 Hz

Režim snímania Farebné obrázky / videá cez deň; čiernobiele obrázky / 
videá v noci

Automatické vypnutie Áno, po 2 minútach nečinnosti

TV výstup Áno

Rozhranie pre PC USB 2.0 typu C

Napájací zdroj 4-8 AA batérií DC: 6V-1,5A

Vodotesnosť IP66

Prevádzková teplota -20 °C až 60 °C (-4 °F až 140 °F)

Rozmery 13,3 cm x 9,5 cm x 7,6 cm



VYHLÁSENIE
ZHODY
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